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Bālakāṇḍam (Sarga 35) 
Viśvāmitra narrates the legend of Gangā

24 verses in the Sarga
Verses 01 – 06: Viśvāmitra, Rāma & Lakṣmaṇa leaves the 

place after overnight stay
Verses 07 – 11: Reach the banks of Jāhnavī, perform 

rituals
Verses 12 – 19: Birth of Gangā, Umā to Manoramā & 

Himavān
Verses 20 – 24: Marriage of Uma to Rudra, Gangā reaches 

the heaven and flows
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Genesis of Gangā

तÎया ंगƮेयमभवज्ज्येǞा िहमवतÎसुता।
उमा नाम िǎतीयाभूƐाƕा तÎयैव राघव।| 1.35.16
O son of the Raghus this Gangā was born to Manoramā as 
Himavān's eldest daughter. A second one born to him was 
well known by the name of Umā.
ददौ धमȃण िहमवाâ तनया ंलोकपावनीç।
Îवच्छन्दपथगा ंगƮा ंतर्लोक्यिहतकाÇयया।| 1.35.18
In order to do good to the three worlds Himavān, rooted 
in dharma gifted his eldest daughter Gangā who sanctifies 
the whole world by flowing at her free will
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Umā’s marriage to Rudra

उगर्णे तपसा युƪा ंददौ शैलवरÎसुताç।
रुदर्ायाĢितरूपाय उमा ंलोकनमÎकृताç || 1.35.21
Himavān the best of mountains gave his daughter 
Umā associated with severe austerities and venerated 
by the whole world in marriage to the unrivalled 
Rudra.
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Bālakāṇḍam (Sarga 36) 
Uma’s curse to the Devas

27 verses in the Sarga
Verses 01 – 05: Rāmas request to explain the story in detail –

why Gangā is holy?
Verses 06 – 11: Devas prayer to Śiva not to engage in procreation 

with Uma and instead do penance 
Verses 12 – 18: Kārtikeya born out of the vital energy of Śiva
Verses 19 – 24: Umā curses the devas of not having progeny
Verses 25 – 27: Rudra and Umā do penance in a mountain peak 
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Bālakāṇḍam (Sarga 37) 
Birth of Kārtikeya

32 verses in the Sarga
Verses 01 – 05: Devas ask Brahman as to how to get army 

general for them (they cannot procreate)
Verses 06 – 10: Brahma says Gangā will rear a son for army 

general
Verses 11 – 21: Agni requests Gangā to cause birth of Kārtikeya
Verses 22 – 29: Six Krittikās tend the child
Verses 30 – 32: Agni & Devas install Kārtikeya as the commander 

of forces
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Kārtikeya’s birth
Metals & Minerals were formed

यदÎया िनगर्तं तÎमाǄǔजाÇबूनदĢभç ।
काƶनं धरणीं Ģाǔं िहरण्यममलं शुभç || 1.37.18
The embryo that emerged from Ganga reached the earth. 
It resembled the lustre of molten gold. It turned into gold 
auspicious, bright and pure.
ताĦं काÍणार्यसं चवै तैÑण्यादेवाÆयजायत || 1.37.19
मलं तÎयाभवǄतर् तर्पु सीसकमेव च।
तदेतǉरणीं ĢाÃय नानाधातुरवधर्त || 1.37.20
There copper & iron were produced from its acidity, zinc & 
lead from its residue. Various minerals were formed when 
that embryo reached the earth.
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Bālakāṇḍam (Sarga 38) 
Emperor Sagara performs a sacrifice

24 verses in the Sarga
Verses 01 – 07: Sagara with his two wives perform 

penance in Himalayas for 100 years
Verses 08 – 15: Bṛgu’s boon to the two wives for 60,001 

children
Verses 16 – 21: Banishing of Asamanja by Sagara
Verses 22 – 24: Sagara decides to perform a Yajña
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Trade‐offs in Life…

एका जनियता तात पुतर् वंशकरं तव।
षिंǞ पुतर्सहǣािण अपरा जनियÍयित || 1.38.8
O child, one wife will beget a son who will perpetuate 
your race and the other, sixty thousand sons, said 
Bhṛgu.
एक: कÎयाÎसुतो ĤǨâ का बहूâ जनियÍयित।
Ǜोतुिमच्छावहे ĤǨâ सत्यमÎतु वचÎतव || 1.38.10	
O knower of Brahman which of us will beget one, and 
who many sons? O Brahmarshi we wish to hear. Let 
your words come true".
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Trade‐offs is our choice…

तयोÎतǎचनं शर्ुत्वा भृगु: परमधािर्मक:।
उवाच परमा ंवाणीं Îवच्छन्दोऽतर् िवधीयताç || 1.38.11
Hearing their words, highly virtuous Bhṛgu made an 
excellent statement saying, 'In this matter, you may 
exercise your free will'.
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Bālakāṇḍam (Sarga 39) 
Indra stealing the sacrificial horse

25 verses in the Sarga
Verses 01 – 07: Indra stealing away the sacrificial horse of 

Sagara
Verses 08 – 15: Sagara asking his 60,000 sons to look for 

the horse
Verses 16 – 20: The 60,000 sons dug up the earth one 

yojana each
Verses 21 – 25: Devas narrate the ongoing act to Brahma
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The making of the ocean

योजनायामिवÎतारमेकैको धरणीतलç।
िबिभद:ु परुषËयाघर् वजर्Îपशर्समैनर्ख:ै || 1.39.17
O Tiger among men each one of them occupying one 
yojana in length and breadth of ground, dug up the 
earth with their nails that were sharp as diamonds.
योजनाना ंसहǣािण षिंǝ तु रघुनन्दन ।
िबिभदधुर्रणीं वीरा: रसातलमनुǄमç || 1.39.20
O Descendant of the Raghus the heroic sons of Sagara
excavated 60,000 yojanas each reaching Rasātala (one 
of the several regions below the earth).
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Bālakāṇḍam (Sarga 40) 
Sagara’s sons burnt to ashes by Sage Kapila
30 verses in the Sarga
Verses 01 – 04: Brahma says to the devas that all the sons will 

perish in the hands of Kapila
Verses 05 – 11: Sagara’s sons couldn’t find the horse, father asks 

them to exert further
Verses 12 – 22: They see 4  mountain like elephants, holding the 

earth on their head
Verses 23 – 26: They locate the horse near sage Kapila
Verses 27 – 30: Sage Kapila burns them into ashes
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Kapila burns the sons into ashes

शर्ुत्वा तु वचनं तेषा ंकिपलो रघुनन्दन।
रोषेण महताऽऽिवǝो हुƬारमकरोǄदा || 1.40.29
"O descendant of Raghu Kapila, having heard their 
words, overwhelmed with great wrath, uttered the 
sound "H'm".
ततÎतेनाĢमेयेन किपलेन महात्मना।
भÎमराशीकृताÎसवȃ काकुत्Îथ सगरात्मजा: || 1.40.30
O son of Kakusthas all the sons of Sagara were 
reduced to a heap of ashes, by that magnanimous 
Kapila, whose power was beyond imagination.
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Bālakāṇḍam (Sarga 41) 
Anṣumān brings back the horse

26 verses in the Sarga
Verses 01 – 05: Sagara asks Anṣumān (grandson) to look for the 

horse
Verses 06 – 11: Anṣumān meets the elephants, gets blessed by 

them that he will return with the horse
Verses 12 – 21: Anṣumān’s conversation with Suparṇa
Verses 22 – 26: Sagara’s efforts to bring Gangā in vain, after 

ruling for 60,000 years he reaches the heaven
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The need for bringing Gangā
स चवैमĤवीǎाक्यं वैनतेयो महाबल :।
मा शुच: पुरुषËयाघर् वधोऽयं लोकसÇमत: || 1.41.17
Highly powerful Garuda, son of Vinata, addressing 
Anshuman said 'O Tiger among men do not grieve. This act 
of assassination is meant for the welfare of the three 
worlds'.
किपलेनाĢमेयेन दग्धा हीमे महाबला:।
सिललं नाहर्िस Ģाª दातुमेषा ंिह लौिककç ||1.41.18
'Your valiant uncles have been burnt by Kapila of 
boundless power. O Sagacious one performing traditional 
rites with ordinary water is not proper'.
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The need for bringing Gangā

गƮा िहमवतो ज्येǞा दिुहता पुरुषषर्भ।	
तÎया ंकुरु महाबाहो िपतृ़णा ंतु जलिकर्याç || 1.41.19
'O Best among men O Mighty armed one perform the 
traditional rites of your uncles with water from river 
Ganga, the eldest daughter of Himavat'.
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Bālakāṇḍam (Sarga 42) 
Anṣumān & Bhagīratha’s penances

25 verses in the Sarga
Verses 01 – 05: Sagara dies, Anṣumān does penance for 32,000 

years, he also attains the Heaven
Verses 06 – 11: Anṣumān’s son Dilipa rules for 32,000 years, 

reaches Heaven
Verses 12 – 16: Bhagīratha also concerned about last rites of his 

ancestors, does penance for 1,000 years
Verses 17 – 25: Bhagīratha’s request for two boons and Brahma’s 

reply
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Anṣumān’s Penance
तिÎमâ राज्यं समावेÌय िदलीप ेरघुनन्दन।
िहमविच्छखरे पुण्ये तपÎतेप ेसुदारुणç || 1.42.3
O Delight of the Raghus having vested the kingdom 
with Dilipa, Anṣumān performed rigid penance on the 
sacred peak of the Himavat mountain.
ǎािंतर्शƳ सहǣािण वषार्िण सुमहायशा:।
तपोवनं गतो राम ÎवगȊ लेभे तपोधन: || 1.42.4
O Rama highly renowned Anṣumān, having lived for 
32,000 years in the tapovana, turned an ascetic & 
attained heaven (not accomplishing his objective).
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Bhagīratha’s Penance 
मिन्तर्Íवाधाय तदर्ाज्यं गƮावतरणे रत:।
स तपो दीघर्माितǞǅोकणȃ रघुनन्दन || 1.42.12
ऊध्वर्बाहु: पƶतपा मासाहारो िजतेिन्दर्य:।
तÎय वषर्सहǣािण घोरे तपिस ितǞत: || 1.42.13
O son of the Raghus (Rama), Bhagīratha, with a 
determination to bring down Gangā entrusted the 
kingdom to his ministers and went to a sacred place 
known as Gokarṇa. There with arms uplifted 
surrounded by four fires, partaking food once a 
month, with his senses controlled, carried out panca
tapa for a number of years.
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Bālakāṇḍam (Sarga 43) 
Śiva holds Gangā on his head, Gangā branches 

into 7 streams
41 verses in the Sarga
Verses 01 – 07: Bhagīratha penance for Śiva for a year, Śiva holds 

Gangā in his hair
Verses 08 – 15: Again with penance on Śiva, Gangā is let out into 

7 streams
Verses 16 – 24: All devas and riṣis witness the flow of Gangā in 

awe, description of the event
Verses 25 – 33: Greatness of river Gangā
Verses 27 – 30: Jahnu consumes Gangā, let it out thru his ear, 

Gangā enters into ocean, redeems Sagara’s sons
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Greatness of Gangā

ततर् देविर्षगन्धवार् वसुधातलवािसन: || 1.43.26
भवाƮपिततं तोयं पिवतर्िमित पÎपृशु:।
Considering the waters fallen from the head of Śiva 
sacred, devatas, rishis and gandharvas and those 
living on earth touched it (with reverence).
शापात्Ģपितता ये च गगनाǎसुधातलç || 1.43.27
कृत्वा ततर्ािभषेकं ते बभूवुगर्तकÊमषा:।
Those cursed to fall from heaven to earth were 
absolved of their sins after bathing there (in the 
waters of Gangā).
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Greatness of Gangā

धूतपापा: पुनÎतेन तोयेनाथ सुभाÎवता || 1.43.28
पुनराकाशमािवÌय Îवाâ लोकाâ Ģितपिेदरे।
Cleansed of their sins by the sparkling waters, they 
ascended through the sky once again to their own 
(celestial) worlds.
मुमुदे मुिदतो लोकÎतेन तोयेन भाÎवता || 1.43.29
कृतािभषेको गƮाया ंबभूव िवगतƛम:।
People rejoiced at the sight of those shining waters. 
They were happy to have a dip in Ganga and their 
fatigue was gone.



B Mahadevan, IIM Bangalore

Bālakāṇḍam (Sarga 44) 
Bhagīratha performs ancestors’ rites

23 verses in the Sarga
Verses 01 – 06: Brahma appears before Bhagīratha, 

Gangā also known as Bhāgīrathī
Verses 07 – 15: Brahma praises Bhagīratha for his 

efforts
Verses 16 – 20: Bhagīratha redeems all his ancestors 
Verses 21 – 23: फलŞित: of the story
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Gangā is Bhāgīrathī
सागरÎय जलं लोके यावत्ÎथाÎयित पािर्थव।
सगरÎयात्मजाÎतावत्Îवगȃ ÎथाÎयिन्त देववÞ || 1.44.4
O King as long as the waters in the ocean exist in this 
world, shall the sons of Sagara, live in heavens like 
gods.
इयं च दिुहता ज्येǞा तव गƮा भिवÍयित ।
त्वत्कृतेन च नाƕाऽथ लोके ÎथाÎयित िवशर्ुता || 1.44.5
This Gangā will become your eldest daughter and 
from now on she will be well known in this world (as 
Bhāgīrathī) after your name
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Great act of Dharma !

यƳ गƮावतरणं त्वया कृतमिरन्दम।
अनेन च भवाâ Ģाǔो धमर्Îयायतनं महÞ || 1.44.13
O Destroyer of enemies by bringing about the descent 
of Ganga, you have secured a great abode in dharma.
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फलशृित

एष ते राम गƮाया िवÎतरोऽिभिहतो मया।
ÎविÎत ĢाƑुिह भदर् ते संध्याकालोऽितवतर्ते || 1.44.20
O Rama I have related you the story of Ganga in 
detail. Evening time is passing by (and we shall 
perform the ablutions) farewell.
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फलशृित
For those who narrate this…

धन्यं यशÎयमायुÍयं पुत्र्यं Îवग्यर्मतीव च।
यÌǛावयित िवĢेषु क्षितर्येिÍवतरेषु च || 1.44.21
Ģीयन्ते िपतरÎतÎय Ģीयन्ते दैवतािन च।
He will be blessed with fame, longevity, progeny and 
(after death) heaven brahmins One who recites this 
story of Gangā to the Kṣatriyas and others, the gods 
and his forefathers would be pleased with him.
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फलशृित
For those who hear this…

इदमाख्यानमËयगर्ो गƮावतरणं शुभç || 1.44.22
यÌशृणोित च काकुत्Îथ सवार्â कामानवाƑुयाÞ।
सवȃ पापा: ĢणÌयिन्त आयु: कीिर्तǙ वधर्ते || 1.44.23
O Son of the Kākusthas whosoever listens to this 
auspicious story relating to the descent of Gangā with 
concentration, all his desires will be achieved, his sins 
will be destroyed and his longevity and fame will 
increase".


